
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Gemeinde Barbian
I-39040 Barbian, Dorf 10

Tel. +39 0471 654164 - E-Mail: info@barbian.eu

Provincia Autonoma Bolzano-Alto Adige

Comune di Barbiano
I-39040 Barbiano, Paese 10
Tel. +39 0471 654164 - e-mail: info@barbiano.eu

Beschluss
des Gemeindeausschusses
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della Giunta comunale

Beschluss Nr. 399 Delibera n.

Sitzung vom 19.12.2023 seduta del

Uhr 23:30 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Erich Mur Bürgermeister - Sindaco X    
Josef Gafriller Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Gemeindereferent - Assessore X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Zita Gantioler Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Dr. Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara  aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Festlegung der Gebühren für den Verkauf der Bio-
müllbehälter für Privathaushalte und Betriebe

Determinazione delle tariffe per la vendita dei con-
tenitori per rifiuti organici per abitazioni private e 
imprese



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  399  vom 
19.12.2023

Delibera della Giunta comunale n. 399 del 19.12.2023

Festlegung der Gebühren für den Verkauf der Bio-
müllbehälter für Privathaushalte und Betriebe

Determinazione delle tariffe per la vendita dei con-
tenitori per rifiuti organici per abitazioni private e 
imprese

Vorausgeschickt, dass Premesso, che

- die  Gemeinde  Barbian  ab  01.01.2024  die  Biomüll-
sammlung für Privathaushalte einführen möchte;

- che il Comune di Barbiano vorrebbe introdurre la rac-
colta di  rifiuti  organici per abitazioni  private a partire 
dal 01.01.2024;

- die Betriebe in der  Gemeinde Barbian bereits  über 
die Biomüllsammlung verfügen;

- le aziende nel Comune di Barbiano dispongono già 
della raccolta dei rifiuti organici;

- die Betriebe Biomüllbehälter zu 240 Liter nutzen, wel-
che jedoch aufgrund ihrer Größe nicht vorteilhaft sind;

- le aziende utilizzano contenitori per rifiuti organici da 
240 litri,  che,  tuttavia non sono vantaggiosi  a causa 
delle loro dimensioni ;

- die Gemeinde Barbian Biomüllkübel zu 26,5 Liter für 
Privathaushalte angekauft hat; 

- il Comune di Barbiano ha acquistato contenitori di ri-
fiuti organici da 26,5 litri per abitazioni private;

- die Gemeinde Barbian Biomüllkübel zu 120 Liter für 
Betriebe angekauft hat.

- il Comune di Barbiano ha acquistato contenitori di ri-
fiuti organici da 120 litri per aziende.

Festgestellt, dass Constatato, che

- die Biomüllkübel zu 26,5 Liter an interessierte Perso-
nen zum Preis von 5,00 € (inkl. MwSt.) verkauft wer-
den;

- i  contenitori  di  rifiuti  organici  da  26,5  litri  vengono 
venduti a persone interessate al prezzo di 5,00 € (IVA 
inclusa);

- die Biomüllkübel zu 120 Liter an Firmen zum Preis 
von 30,00 € (inkl. MwSt.) verkauft werden;

- i contenitori di rifiuti organici da 120 litri vengono ven-
duti alle aziende al prezzo di 30,00 € (IVA inclusa);

- es  den  Bürgern  frei  steht  den  Dienst  der  Biomüll-
sammlung zu nutzen;

- i cittadini sono liberi di utilizzare il servizio di raccolta 
dei rifiuti organici;

- die Verrechnung des Dienstes für  Private aufgrund 
einer Jahresgebühr nach Personen zusammen mit je-
ner der Müllgebühren erfolgt:

- la fatturazione del servizio per abitazioni private av-
viene sulla base di un canone annuo per persona e as-
sieme alla tariffa smaltimento rifiuti:

1 Person: 20,00 € 1 persona: 20,00 €

2 Personen: 30,00 € 2 persone: 30,00 €

3 Personen: 40,00 € 3 persone: 40,00 €

4 Personen und weitere: 50,00 € 4 persone ed ulteriori: 50,00 €

- die Verrechnung des Dienstes für Betriebe aufgrund 
einer Jahresgebühr nach Behältern zusammen mit je-
ner der Müllgebühren erfolgt:

- la fatturazione del servizio per aziende avviene sulla 
base di un canone annuo per contenitori e assieme al-
la tariffa smaltimento rifiuti:

Pro Behälter: 100,00 € Per contenitore: 100,00 €

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 49 vom 20.12.2016.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  49  del 
20.12.2016.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;
Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer  : Po-
sitiv    ruim0sbG2y1eAiTvm0w16yZccUciQOCSoQTh-
P8xrX0Q= 
Fachgutachten  erstellt  von  Julia  Lageder   :   Positiv 
+vL+CTGoimteRLXmS8kW1Dzeo03wrLNdsHftTwO-
d32Y= 

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018;
parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer  :Positivo 
ruim0sbG2y1eAiTvm0w16yZccUciQOCSoQThP8-
xrX0Q= 
parere  tecnico  rilasciato  da  Julia  Lageder  :Positivo 
+vL+CTGoimteRLXmS8kW1Dzeo03wrLNdsHftT-
wOd32Y=

Aufgrund
➢ des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
➢ der geltenden Satzung der Gemeinde;

Visti
➢ il  vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
➢ il vigente statuto del Comune;



➢ des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

➢ des Landesgesetzes vom 12.12.2016,  Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

➢ des  Kodex  der  öffentlichen  Verträge  GvD.  Nr.  36 
vom 31.03.2023; 

➢ des Landesgesetzes vom 17.12.2015 Nr. 16 -  Be-
stimmungen über die öffentliche Auftragsvergabe;

➢ il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 

➢ la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-
mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

➢ il codice dei contratti D.Lgs. 36 del 31.03.2023; 
➢ la legge provinciale del 17.12.2015 n. 16 - Disposi-

zioni sugli appalti pubblici;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1. Die Gebühren für  den Verkauf der  Biomüllbehälter 
ab 01.01.2024 werden wie folgt festgelegt:

1. Di stabilire le tariffe per la vendita dei contenitori per 
rifiuti organici a partire dal 01.01.2024 come segue: 

Privathaushalt: 5,00 €
Betrieb: 30,00 €

Abitazione privata: 5,00 €
Azienda: 30,00 €

2. Die Jahresgebühr für die Biomüllsammlung für Pri-
vathaushalte ab 01.01.2024 wird wie folgt festgelegt:

2. Di stabilire il canone annuo per la raccolta di rifiuti 
organici  per  abitazioni  private  a  partire  dal 
01.01.2024 come segue: 

1 Person: 20,00 €
2 Personen: 30,00 €
3 Personen: 40,00 €
4 Personen und weitere: 50,00 €

1 persona: 20,00 €
2 persone: 30,00 €
3 persone: 40,00 €
4 persone ed ulteriori: 50,00 €

3. Die Jahresgebühr für die Biomüllsammlung für Be-
triebe ab 01.01.2024 wird wie folgt festgelegt:

3. Di stabilire il canone annuo per la raccolta di rifiuti 
organici per aziende a partire dal 01.01.2024 come 
segue: 

Pro Behälter: 100,00 € Per contenitore: 100,00 €

4. Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol - R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 ein-
stimmig  als  sofort  vollstreckbar  erklärt,  damit  der 
Dienst ab 01.01.2024 starten kann. 

4.Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanima-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codice 
degli  enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, così che il servi-
zio può partire dal 01.01.2024.

5. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes seiner  Veröffentlichung jede Bürgerin  und 
jeder  Bürger  Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Beschlusses kann jede 
und  jeder  Interessierte  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Autonome Sektion Bozen einle-
gen.  Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe 
beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Artt. 119-120 des 
GvD Nr.  104/2010),  für  Wahlhandlungen kommen 
die Artt. 126-132 des GvD Nr. 104/2010 zur Anwen-
dung.

5.Durante  la  pubblicazione  di  questa  deliberazione 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale. Entro 60 giorni do-
po il periodo di pubblicazione di questa deliberazio-
ne ogni interessata ed ogni interessato può presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano. 
Nell'ambito  degli  appalti  pubblici  il  termine  entro 
quale  ricorrere  è  di  30  giorni  (artt.  119-120  del 
D.Lgs. n. 104/2010), per atti riguardanti le elezioni si 
applicano gli artt. 126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Erich Mur  Dr. Ulrike Mahlknecht
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